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Notice to Readers

The Royal Gazette is officially published on-line.

Except for formatting, documents are published in The
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the Royal Gazette Coordinator no later than noon, at least
seven working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the Royal Gazette Coordinator at 453-8372.

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale tels que soumis. 

Les documents à publier doivent parvenir à la coordon-
natrice de la Gazette royale, à midi, au moins sept jours
ouvrables avant le mercredi de publication. En cas de jour
férié, veuillez communiquer avec la coordonnatrice de la
Gazette royale au 453-8372.
Wilson Driveway Sealing And Snow Removal Ltd. Little River 682769 2015 05 19

Papy Pierre Transport Inc. Kedgwick 682992 2015 05 27

Filliter Arbitration and Mediation Services Inc. Fredericton 683005 2015 05 28

683008 NB Ltd. Saint John 683008 2015 05 28

683015 NB Ltd. Minto 683015 2015 05 28

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commer-
ciales, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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683017 N.B. Ltd. Saint John 683017 2015 05 28

683018 N.B. Ltd. Saint John 683018 2015 05 28

683019 N.B. Ltd. Saint John 683019 2015 05 28

683020 N.B. Ltd. Saint John 683020 2015 05 28

683021 N.B. Ltd. Saint John 683021 2015 05 28

683023 N.B. Ltd. Saint John 683023 2015 05 28

683024 N.B. Ltd. Saint John 683024 2015 05 28

683025 N.B. Ltd. Saint John 683025 2015 05 28

683026 N.B. Ltd. Saint John 683026 2015 05 28

683027 N.B. Ltd. Saint John 683027 2015 05 28

683028 N.B. Ltd. Saint John 683028 2015 05 28

683029 N.B. Ltd. Saint John 683029 2015 05 28

683030 N.B. Ltd. Saint John 683030 2015 05 28

683031 N.B. Ltd. Saint John 683031 2015 05 28

683032 N.B. Ltd. Saint John 683032 2015 05 28

DynaKor Consulting INC. Fredericton 683035 2015 05 29

ALLAIN75 HOLDINGS LTD. Miramichi 683039 2015 05 29

J. R. Graham & Sons Inc. Ashland 683040 2015 05 29

ADAM78 HOLDINGS LTD. Miramichi 683043 2015 05 29

Palmer Fabrications Ltd. Lower Woodstock 683046 2015 05 29

Xpert Auto Repair Ltd. Scoudouc 683047 2015 06 01

683048 NB INC. Moncton 683048 2015 05 29

Atlantic Ultimate Holdings Inc. Moncton 683049 2015 05 29

683050 N.B. Ltd. Hartland 683050 2015 05 29

TPT TRANSPORT LIMITED Baxters Corner 683051 2015 05 29

AVIMIX NUTRITION INC. Saint-François 683052 2015 05 29

Hilltop Farm Forestry Group Inc. Greenfield 683055 2015 05 29

BIJOUX VANZIE JEWELRY LTEE/LTD. Edmundston 683056 2015 05 29

E.W.F. Fisheries Ltd. Grand Manan 683057 2015 05 29

683066 NB Ltd. Grand Bay-Westfield 683066 2015 05 31

683067 NB Inc. Doaktown 683067 2015 05 31

683073 NB Inc. Moncton 683073 2015 06 01

Appway Canada Inc. Moncton 683074 2015 06 01

683077 NB Inc. Fredericton 683077 2015 06 01

KO Design Inc. Quispamsis 683078 2015 06 01

TELEDROID XSTREAM INC. Saint John 683079 2015 06 01

Ideal Cars Online Ltd. Moncton 683081 2015 06 01
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MY HOUSE OF ROOTS LTD. St. Stephen 683090 2015 06 01

JMT Properties Inc. Saint John 683091 2015 06 01

Cam Roc Construction Ltd. Saint John 683092 2015 06 01

Entreprises Seneau Inc. Petit-Rocher 683095 2015 06 01

D. FORAN MINI WORKS LTD. Cocagne 683096 2015 06 02

Dr. Sania Dorey Professional Corporation Saint John 683102 2015 06 02

DB Crescent Canada Company Ltd. Saint John 683103 2015 06 02

ACCURATE BUSINESS CORPORATION 
DOCUMENTATION EXPERTS A.B.C.D.E. Inc.

Lincoln 683104 2015 06 02

Brittain’s Trucking Ltd. Picadilly 683107 2015 06 02

Mario & Anne Levesque Holdings Inc. Saint-André 683109 2015 06 02

NH Heavy Equipment Repair Ltée Greater Lakeburn 683111 2015 06 02

The Dock & Hoist Store Ltd. Riverview 683112 2015 06 02

McVicar Property Management Inc. Saint John 683121 2015 06 02

683123 NB Inc. Saint-Martin-de-Restigouche 683123 2015 06 03

683127 NB Inc. Saint-Quentin 683127 2015 06 03

JP Johnson Cellars Inc. Shediac Cape 683137 2015 06 03

683138 NB Inc. Hillsborough 683138 2015 06 03

683140 NB Inc. Dieppe 683140 2015 06 03

683141 N.B. Ltd. Bathurst 683141 2015 06 03

683142 NB Inc. Moncton 683142 2015 06 03

Segue Films Inc. Moncton 683143 2015 06 03

J&G MORROW TRUCKING LTD. Rexton 683144 2015 06 03

Résidence Ross Inc. Tremblay 683146 2015 06 03

Lehigh Construction Services Ltd. Grand Bay-Westfield 683149 2015 06 03

SAINT JOHN AUTO SHINE INC. Saint John 683150 2015 06 03

683151 NB Ltd. Royal Road 683151 2015 06 03

AMS ASSET MANAGEMENT INC. Dieppe 683154 2015 06 03

DAVE’S WRECKER SERVICES INC. Dieppe 683155 2015 06 03

Donegal Dram Inc. Fredericton 683160 2015 06 03

BE Davenport Auto Sales Inc. Tinker 683163 2015 06 04

683168 NB INC. Upper Coverdale 683168 2015 06 04

JD Foundation Repair Inc. Pont-Lafrance 683169 2015 06 04

_____________________________________________________
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J. T. CLAIR, LIMITED 003746 2015 06 01

PARENT-VIOLETTE GESTION LTEE 051009 2015 05 29

FIREADY INC. 509311 2015 05 29

DEVEAUX PHARM INC. 634756 2015 05 29

E22 Solutions Inc. 645233 2015 05 29

Downtown Digital Technology Group Ltd. 671400 2015 06 03

Dr. Yogi Sehgal Prof. Corp. 674989 2015 05 29

Les Entreprises Rapha Inc. 677547 2015 06 03

Xplornet Communications Inc. 680246 2015 05 29

_____________________________________________________

Mills Aquaculture Inc. MILLS SEA FOOD LTD. 508429 2015 06 01

Plaza Trustee Series X Corp. Plaza (Nasis) Inc. 672027 2015 05 29

Restigouche Environmental Ltd. JKC Environmental Ltd. 676969 2015 06 03

ACADIA REBAR 96 INC. 679698 NB INC. 679698 2015 05 29

_____________________________________________________

Advantage Direct Cruise and 
Travel Centre Inc.

ADVANTAGE DIRECT CRUISE AND 
TRAVEL CENTRE INC.
UNIGLOBE RIVER-VALLEY 
TRAVEL LTD.

Rothesay 682986 2015 05 31

V & P Construction Ltd. V & P CONSTRUCTION LTD.
V. A. ROSS HOLDINGS LTD.

Boiestown 683016 2015 05 28

THREE BEARS FAMILY CAMPING & RV 
PARK INC.

Three Bears Family Camping & 
RV Park Inc.
682245 NB Inc.

Saint John 683072 2015 05 29

BMT VIDEO & SERVICES INC. SERVICES MDM 1997 INC.
BMT VIDEO & SERVICES INC.

Richibucto 683085 2015 06 01

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour
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MAZEROLLE AUTO PARTS LTD. MIDWAY AUTO PARTS (1990) LTD
MAZEROLLE AUTO PARTS LTD.

Richibucto 683086 2015 06 01

CAJO Martel Transport Limitée CAJO MARTEL TRANSPORT 
LIMITEE
682289 NB Inc.

Saint-Quentin 683088 2015 06 01

_____________________________________________________

L’ENTREPOT MAURICIEN DE LA 
RENOVATION INC.

Canada 503698 2015 06 01

ATLANTIC NUCLEAR SERVICES INC. Alberta 650082 2015 03 27

_____________________________________________________

J-M’s Hammerhead Construction Inc. 639310 2015 05 28

Brunan Holdings Ltd. 657235 2015 05 29

_____________________________________________________

VANTAGE ENDOSCOPY INC. Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

682931 2015 05 26

Hackmatack Trail Racing Inc. Canada Sadie Gagner
Mascarene

682971 2015 05 27

MONARCH WEALTH CORPORATION Canada Willard Jenkins
Saint John

682972 2015 05 27

Ferme Chante Poule Farm Inc. Canada Michael D. Tripp
Professional Corporation
Moncton

682974 2015 05 27

Acapulco Pools Limited Ontario McInnes Cooper CSD 
Services Inc.
Fredericton

682984 2015 05 27

TOOLE, PEET & CO. LIMITED Alberta Josh J.B. McElman
Saint John

683000 2015 05 28

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of discontinuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de cessation a été émis à :

Date
Jurisdiction of Continuance Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Compétence de prorogation Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour
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COMPUNNEL SOFTWARE GROUP, 
INC.

Georgia Franklin O. Leger
Saint John

683014 2015 05 28

ATLANTIC TRADING POST Inc. Canada Hyokwon Lee
Fredericton

683071 2015 05 29

AL DEMERCHANT TRUCKING LTD. Alberta Howard T. Myatt Professional
Corporation
Fredericton

683118 2015 06 02

_____________________________________________________

SMS ASSIST SERVICES CANADA ULC SMS Assist Services Canada Ltd. 676816 2015 05 28

_____________________________________________________

MELOCHE MONNEX FINANCIAL
SERVICES INC./MELOCHE 
MONNEX SERVICES FINANCIERS 
INC.

Ontario Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.

018093 2015 06 02 2015 08 30

A.Y.R. LONG TRANSPORT INC. Canada Maître Michèle Morin 019676 2015 06 02 2015 08 30

URBAN MACHINERY 
CORPORATION

Canada Charles A. Sargeant 615494 2015 06 02 2015 08 30

SARA LEE FOODSERVICE LTD.
SERVICE ALIMENTAIRE SARA 
LEE LTÉE

Canada Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.

627312 2015 06 02 2015 08 30

GHR Systems Canada, Inc.
Systèmes GHR Canada, Inc.

Canada Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.

636844 2015 06 02 2015 08 30

AGFIA Limited Irelande / Ireland Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.

645779 2015 06 02 2015 08 30

TL CANADA GP INC. Canada Steven Christie 656316 2015 06 02 2015 08 30

GMP Securities, LLC New York Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.

656934 2015 06 02 2015 08 30

FNX MINING COMPANY INC. Ontario Ed Keyes 657011 2015 06 02 2015 08 30

BRUNS-PAK ARCHITECTURE, 
L.L.C.

New Jersey Steven D. Christie 663611 2015 06 02 2015 08 30

8330867 Canada Inc. Canada Tracey David Robinson 666601 2015 06 02 2015 08 30

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, the Director has made a decision to cancel the registration
of the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
le Directeur a décidé d’annuler l’enregistrement des corporations ex-
traprovinciales suivantes :

Proposed Cancellation
Reference Notice Date Date / Date de
Number Date de l’avis l’annulation projetée

Jurisdiction Agent Numéro de Year Month Day Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant référence année mois jour année mois jour
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STOREIT SQUIRREL INC. Canada Daniel L. Stevenson 671191 2015 06 02 2015 08 30

EDGE TELECOMMUNICATIONS 
CANADA ULC

Colombie-Britannique / 
British Columbia

Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.

672473 2015 06 02 2015 08 30

8816832 CANADA INC. Canada Leonard T. Hoyt 675540 2015 06 02 2015 08 30

8816778 CANADA INC. Canada Leonard T. Hoyt 675541 2015 06 02 2015 08 30

_____________________________________________________

2743-2608 QUEBEC INC. Québec / Quebec Denise L. LeBlanc
Dieppe

074244 2015 06 01

XTRA LLC Maine Scott Wilson
Saint John

074625 2015 06 01

BRUNSWICK TRANSPORT INC. Alberta Stewart McKelvey 
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

075905 2015 06 01

LORMAN BUSINESS CENTER, INC. Wisconsin Franklin O. Leger
Saint John

077048 2015 06 01

Globalex Gestion de Risques Inc.
Globalex Risk Management Inc.

Canada Leanne Murray
Fredericton

652724 2015 06 01

8049491 CANADA INC. Canada Len Hoyt
Fredericton

663279 2015 06 01

MEDICIS AESTHETICS CANADA LTD./
MEDICIS ESTHÉTIQUE CANADA LTÉE

Canada Steven D. Christie
Fredericton

663869 2015 06 01

MEDICIS CANADA LTD./MEDICIS CANADA 
LTÉE

Canada Steven D. Christie
Fredericton

663870 2015 06 01

AmSpec Services L.L.C. New Jersey Arthur T. Doyle
Saint John

667487 2015 06 01

8503028 Canada Inc. Canada Stewart McKelvey 
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

672540 2015 06 01

8706182 Canada Inc. Canada Stewart McKelvey 
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

673701 2015 06 01

MIKEMART SOLUTIONS INC. Alberta Mike Martell
Rothesay

674866 2015 06 01

Gemini Wind Canada ULC Colombie-Britannique /
British Columbia

Stewart McKelvey 
Corporate Services 
(NB) Inc.
Saint John

677793 2015 06 01

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given, under the Business Corporations
Act, of the cancellation of the registration of the following extra-
provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un avis d’annulation a été émis aux corporations extraprovinciales
suivantes :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant référence année mois jour
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Business Corporations Act / Loi sur les corporations commerciales

In relation to a Certificate of Registration of Amalgamated Corporation issued on March 28, 2012 under the name of “CILOE GROUP INC.”, being
corporation #662939, notice is given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate, correcting the Place of Amal-
gamation on the Statement of Amalgamation from “Ontario” to “Canada”.

Sachez que, relativement au certificat d’enregistrement d’une corporation issue d’une fusion délivré le 28 mars 2012 à « CILOE GROUP INC. »,
dont le numéro de corporation est 662939, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé faisant passer le lieu de
la fusion sur la déclaration de fusion de « Ontario » à « Canada ».

HUB INTERNATIONAL 
ONTARIO LIMITED

HUB INTERNATIONAL ONTARIO 
LIMITED
THE DORSEY GROUP INC.

Frank O. Leger
Saint John

682979 2015 05 27

Hub Financial Inc. Hub Financial Inc.
MGA Partners Inc.

Franklin O. Leger
Saint John

682980 2015 05 27

Hub Capital Inc.
Capital Hub Inc.

Hub Capital Inc. / Capital Hub Inc.
Interglobe Financial Services Corp.

Franklin O. Leger
Saint John

682983 2015 05 27

MILLENNIUM CREDITRISK
MANAGEMENT LIMITED

MILLENNIUM CREDITRISK
MANAGEMENT LIMITED

McInnes Cooper CSD
Services Inc.
Fredericton

683022 2015 05 28

FINANCIAL HORIZONS 
INCORPORATED

Financial Horizons Incorporated Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

683036 2015 05 29

FINANCIAL HORIZONS 
INCORPORATED

FINANCIAL HORIZONS 
INCORPORATED

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

683037 2015 05 29

Miramichi Triathlon Club Inc. Miramichi 682760 2015 05 19

MUSIQUE SAINT-JOACHIM Inc. Bertrand 682900 2015 06 01

Big Hearts Small City Inc. Riverview 683087 2015 06 01

La cuisine d’Igor Inc. Shippagan 683115 2015 06 02

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour
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Riverview Arts Centre Inc. 625756 2015 05 29

THE GLADES BAPTIST CHURCH AND CEMETERY INC. 664032 2015 06 03

_____________________________________________________

CENTRE DE RESSOURCE FAMILIALE 
ALNWICK FAMILY RESOURCE CENTER 
INC.

Centre Familial UNIQUE Family Center Inc. 024803 2015 06 01

CDRC Diagnostic Research Centre Inc. CANADIAN IMAGIN RESEARCH CENTRE 
INC.

677993 2015 06 03

_____________________________________________________

SAINT JOHN FIGURE SKATING CLUB INC. 014610 2015 06 02

TENUE DE LIVRES SYKA / 
SYKA BOOKKEEPING

Sylvie Thériault Beresford 682705 2015 05 14

FORÊT D’AVENIR Bernadette Barahoga Lac Baker 682727 2015 06 03

Beauty Mixture clothing Mélissa St-Amand Saint-Basile 682829 2015 06 01

Lorne Woodthinning Jenna Hilliard Fredericton 682855 2015 05 29

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires ont été émises à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent, which include a change in name,
have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires, contenant une nouvelle raison sociale,
ont été émises à :

Date
New Name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Nouvelle raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that the charter of the following
company is revived under subsection 35.1(1) of the Companies Act:

SACHEZ que la charte de la compagnie suivante est reconstituée
en vertu du paragraphe 35.1(1) de la Loi sur les compagnies :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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VANTAGE ENDOSCOPY VANTAGE ENDOSCOPY INC. Saint John 682932 2015 05 26

RRB Farming Rene Benoit Tracadie-Sheila 682955 2015 05 27

Garderie Château Magique 2015 Julien Savoie Neguac 682969 2015 06 01

SG Interactive Bally Gaming Canada Ltd. Fredericton 682985 2015 05 27

ROGUES ROOST IPA MURPHY INVESTMENTS LTD. Saint John 682996 2015 05 28

ROGUES ROOST PILSNER MURPHY INVESTMENTS LTD. Saint John 682998 2015 05 28

Tyco Integrated Fire & Security TYCO INTEGRATED FIRE &
SECURITY CANADA, INC./
TYCO FEU ET SECURITE
INTEGRES CANADA, INC.

Saint John 682999 2015 05 28

CP CONSTRUCTION CANADA Atlas Copco Canada Inc. Saint John 683001 2015 05 28

Fat Robin Outfitters Gregory Robinson Noonan 683003 2015 05 28

S L Clark Trucking Steven Clark Benton 683006 2015 05 28

Obenaus Construction Wolf Obenaus Upper Woodstock 683007 2015 05 28

Remi R. Hauling Remi Robichaud Shediac 683009 2015 05 28

Beeleaf Gardens Susan Marie Blanchard Quispamsis 683010 2015 05 28

Oulton Designs Michael Oulton Riverview 683011 2015 05 28

Gouttiere S Doucet Eavesthrough Stéphane Doucet Petit-Rocher Ouest 683033 2015 05 28

Aventure Mt-Carleton 
Adventure Enr.

Guildo Martel Saint-Quentin 683034 2015 05 28

Emmerson Packaging EPC INDUSTRIES LIMITED/
INDUSTRIES EPC LIMITEE

Fredericton 683038 2015 06 01

FADI’S PIZZA AND DONAIR 682059 NB Inc. Fredericton 683041 2015 05 29

JAL Construction Joé Haché Balmoral 683044 2015 05 29

Shear Heights Studio Audrey Jean Lynch Miramichi 683058 2015 05 29

Porter’s Land Management Amy Porter McLaughlin 683059 2015 05 29

Scapa Consulting Stephen Smith Saint John 683060 2015 05 29

Sea Shears Pet Grooming Plus Carol Frost Beaver Harbour 683061 2015 05 30

Resto Chez Gisèle Gisèle Thériault Caraquet 683062 2015 05 31

TRIPLE LOCK SELF STORAGE Keith Holmes Rollingdam 683063 2015 05 31

DeGroot Vitality Physio Chastity DeGroot Miramichi 683064 2015 05 31

ASHBRO Construction Avic1 Consulting Ltd. Hoyt 683068 2015 05 31

Dry Rain & Construction Jonathan Harrington Oakland 683075 2015 06 01

Gite “Le Poirier” Bed & 
Breakfast Enrg.

Alain Pierre Boisvert Caraquet 683076 2015 06 01

D.J. MARINE WORKS Daniel Charters Nasonworth 683080 2015 06 01

Electronic Christian Media David Graves Moncton 683093 2015 06 01

Castellon Software Arturo Castellon St. Stephen 683094 2015 06 01

SASSY ’N’ SWEET BOWTIQUE Tanya Hunter Saint John 683108 2015 06 02

Richard Caron Trucking Richard Caron Baker-Brook 683113 2015 06 02
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Impact Color Graphx Brian Carter Boundary Creek 683122 2015 06 02

Colford’s Senior Care Elisha May Jesso (Atwood) Nashwaak Village 683125 2015 06 03

Genink Re-Manufactured Toner I Hyung Wook Shin Fredericton 683139 2015 06 03

Aster Holistic Care Céline Arpin Moncton 683147 2015 06 03

Cozy Corner Dog Grooming Kelsey Finnigan Baie-Sainte-Anne 683148 2015 06 03

The Country Chic Boutique Katie Theriault Notre-Dame-de-Lourdes 683156 2015 06 03

Gnovus Networks & Software Daniel Magaña Rogersville West 683157 2015 06 03

FIRSTWEBSITE DESIGN & 
MARKETING

Dale Ramsay Riverview 683158 2015 06 03

Natasha Elizabeth R.H.N Natasha Kelley Moncton 683159 2015 06 03

Hanson Groundworks D & C RECREATION LTD. Burtts Corner 683161 2015 06 04

qilo solutions Nicolas Quintal Moncton 683162 2015 06 04

JLAW ELECTRIC John Lawrence Beaver Harbour 683170 2015 06 04

_____________________________________________________

BUSTIN’S BUSTIN’S FINE FURNITURE
(1996) LTD.

Saint John 314467 2015 06 04

BUSTIN’S FINE FURNITURE BUSTIN’S FINE FURNITURE
(1996) LTD.

Saint John 314468 2015 06 04

DOCUMENT SEARCHING 
SERVICES

WINDSOR HOLDINGS LTD. Saint John 328689 2015 05 28

FRESH CHOICE 056729 N.B. LTD. Hanwell 333410 2015 05 29

DAVID MITCHELL DESIGNS Mitchell David Boucher Bathurst 336576 2015 06 01

OROMOCTO PHYSIO CENTRE S. BROWN PROFESSIONAL
CORPORATION

Oromocto 346722 2015 05 28

FERME Y.C. THOMAS ENRG. Yolan Thomas Losier Settlement 346949 2015 06 04

SAINT JOHN ALE HOUSE SAINT JOHN BEER MARKET 
INC.

Saint John 612220 2015 06 01

New Visions Salon & Tanning Susan M. Garland St. Stephen 616939 2015 06 01

Clowater’s Plumbing & Heating 503404 (N.B.) LTD. Lower St Marys 617716 2015 06 01

COURTESY CONVENIENCE GAS 
BAR

Scott Patrick Creamer Miramichi 617927 2015 05 28

MAMA’S PUB 617825 N.B. LTD. Fredericton 618052 2015 06 03

Entreprises MARS Communications 
Enrg.

607873 N.B. INC. Tracadie-Sheila 618242 2015 05 29

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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Weddings Plus Gertrude Harrison Dalhousie 619566 2015 05 28

ADDITION ELLE 14+ REITMANS (CANADA) 
LIMITED
REITMANS (CANADA) 
LIMITÉE

Saint John 619651 2015 05 29

ADDITION ELLE REITMANS (CANADA) 
LIMITED
REITMANS (CANADA) 
LIMITÉE

Saint John 619652 2015 05 29

THYME MATERNITY REITMANS (CANADA) 
LIMITED
REITMANS (CANADA) 
LIMITÉE

Saint John 619653 2015 05 29

SPEEDY PROPANE Highlands Fuel Delivery G.P. Saint John 647062 2015 06 02

ATLANTIC SPEEDY PROPANE Highlands Fuel Delivery G.P. Saint John 647063 2015 06 02

Kingsclear Construction Shirley Hayward Première nation de Kingsclear /
Kingsclear First Nation

647849 2015 06 02

Peterbilt Quebec Est PETERBILT QUEBEC EST LTEE Fredericton 648723 2015 06 04

jEm d-dee Personalized Creations Kelly Lynch Quispamsis 649050 2015 05 28

K. Curtis Cleaning Services Keitha Curtis Barnettville 649643 2015 05 28

Hillsborough Auto Leasing Hillsborough Auto Sales
Ltd.

Hillsborough 649751 2015 06 01

KCS Propane Service Keith Cromwell Smith Creek 649987 2015 05 29

J. Ritchie & Sons Trucking Jeffery Donald Ritchie Wicklow 650074 2015 06 01

ELEGANCE CHEZ FRANCE Linda Durette Edmundston 650136 2015 05 30

Jason Kelly Trucking Jason Lorne-Edward Kelly Gray Rapids 650403 2015 05 28

Bedford Sherrard Construction Bedford Sherrard Riverview 650410 2015 05 30

Caissie Aquaculture Joseph Richard Caissie Tracadie-Sheila 650509 2015 06 03

RAINSTONE MASONRY Pierre Pellerin Dieppe 650688 2015 06 04

M. L. Finish Michel LeBlanc McIntosh Hill 650725 2015 06 01

PETERBILT ATLANTIC PACLEASE HAWKINS TRUCK MART LTD. Fredericton 650845 2015 06 04

TST A GLI Company GLI Test Labs Canada ULC Saint John 651388 2015 06 01

Photovision360 Jean Berthélémé Moncton 651464 2015 06 03

Sequel Canada Timex Group Canada, Inc. Fredericton 651520 2015 06 01

Financial Horizons Group FINANCIAL HORIZONS 
INCORPORATED

Saint John 673045 2015 05 29

Financial Horizons Group FINANCIAL HORIZONS 
INCORPORATED

Saint John 673045 2015 05 29

_____________________________________________________
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Gite “Le Poirier” Bed & Breakfast Enrg. Caraquet 345283 2015 06 01

SEGUE FILMS Cap-Pelé 621612 2015 06 03

Garderie le Château Magique Neguac 639928 2015 06 01

Palmer Fabrications Lower Woodstock 660648 2015 05 29

JD Foundation Repair Pont-Lafrance 665348 2015 06 03

COLFORD’S SENIOR CARE Nashwaak Village 666055 2015 06 03

MCVICAR PROPERTY MANAGEMENT Saint John 679779 2015 06 02

ACADIA REBAR 96 Saint-Léolin 681660 2015 05 29

CAM ROC CONSTRUCTION Saint John 682410 2015 06 02

_____________________________________________________

THE LUNAR ROGUE PUB Michael Connors
Fredericton

319466 2015 05 28

_____________________________________________________

Valley View Kids Care Barry Mulherin
Monique Mulherin

Grand-Sault / Grand Falls 682864 2015 06 01

Dépanneur Normand Brideau Enrg. Normand Brideau
Monique Losier

Haut-Sheila 682970 2015 05 27

JONES AND CARPENTER 
PROPERTIES

Mike Carpenter
Kim Jones

West Quaco 683013 2015 05 28

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of agent for
service has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’un représentant pour fin de signification a été déposé :

Reference
Number Date

Agent and Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Représentant et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour
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RPM ENTERPRISES Robert T. Martin
Patricia L. Martin

Hanwell 649962 2015 05 28

Actus Law Droit Sheila J. Cameron Professional
Corporation
Robert R. Goguen Professional
Corporation
René J. Basque Professional
Corporation
Shawn R. Dempsey Professional
Corporation
Tracy Peters Professional
Corporation
Monica L. Barley Professional
Corporation
Enrico A. Scichilone Professional
Corporation

Moncton 650505 2015 05 22

_____________________________________________________

Square One Process Serving Saint John 653743 2015 05 28

Square One Driveway Sealing Saint John 663104 2015 05 28

Tenold Transportation Limited 
Partnership

Alberta Saint John Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.
Saint John

620300 2015 05 28

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement de société en nom collectif a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date
commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of dissolution of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de disso-
lution de société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour
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Payne Transportation L.P. Alberta Saint John Stewart McKelvey
Corporate Services
(NB) Inc.
Saint John

620301 2015 05 28

_____________________________________________________

YUM! Brands Canada Management LP Ontario Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

601538 2015 05 28

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of withdrawal of extra-provincial limited
partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de retrait de société en commandite extraprovinciale a
été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour
NOTICE OF INTENDED SALE
Cemetery Companies Act

R.S.N.B., 1973, c.C-1, s.24(6)
To: PATRICK WHIRTY, the last known proprietor; and to all
others whom it may concern.
NOTICE IS HEREBY GIVEN that cemetery lot No. 2, Block I
situated in Moore’s Mills Rural Cemetery, in the Parish of
St. David, County of Charlotte, has been abandoned, and as
such, Moore’s Mills Rural Cemetery intends to sell the lot pur-
suant to the Cemetery Companies Act, R.S.N.B. 1973, c.C-1, as
amended.
Any person with a divided or undivided interest in the owner-
ship of the lot who has an objection to the sale must write to the
Moore’s Mills Rural Cemetery at least twenty-four hours before
July 31, 2015. Otherwise the cemetery lot will be eligible for
sale as of such date and time.
Also see advertisement of Notice of Intended Sale in The Saint
Croix Courier, dated June 16, June 23, June 30 and July 7, 2015.

Moore’s Mills Rural Cemetery, 1912 Route 750, P.O. Box 108,
Moores Mills, NB, E5A 3C9, Telephone: 506-466-1478

Notices
AVIS D’INTENTION DE VENTE
Loi sur les compagnies de cimetière

L.R.N.-B. 1973, c.C-1, par.24(6)
Destinataires : PATRICK WHIRTY, dernier propriétaire
connu; et tout autre intéressé éventuel.
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies de cimetière,
L.R.N.-B. 1973, c.C-1, le lot de cimetière no 2, bloc I, situé dans
le Moore’s Mills Rural Cemetery, paroisse de Saint David,
comté de Charlotte, a été abandonné et qu’à ce titre, le Moore’s
Mills Rural Cemetery a l’intention de vendre ledit lot.

Quiconque ayant un intérêt divis ou indivis dans la propriété de
ce lot et s’opposant à sa vente doit le faire par écrit auprès de
Moore’s Mills Rural Cemetery au moins vingt-quatre heures
avant le 31 juillet 2015. À défaut de quoi, le lot de cimetière sera
admissible à la vente à la date et à l’heure prévues.
Voir l’annonce publiée dans les éditions des 16, 23 et 30 juin et
du 7 juillet 2015 du Saint Croix Courier.

Moore’s Mills Rural Cemetery, 1912, route 750, C.P. 108,
Moores Mills (Nouveau-Brunswick) E5A 3C9; téléphone :
506-466-1478

Avis
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Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, par.1(2)

Destinataire : Kenneth George O’Neal, débiteur hypothécaire
originaire et propriétaire du droit de rachat; et tout autre inté-
ressé éventuel. Vente effectuée en vertu des dispositions de
l’acte d’hypothèque et de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973,
c.P-19. Biens en tenure libre situés au 39, allée Harmon, à Peel,
comté de Carleton, province du Nouveau-Brunswick, et dont le
NID est 10033041.
Avis de vente donné par la Banque Toronto-Dominion, créan-
cière hypothécaire et titulaire de l’hypothèque. La vente aura
lieu le jeudi 2 juillet 2015, à 13 h, heure locale, au palais de jus-
tice de Woodstock, 689, rue Main, Woodstock (Nouveau-
Brunswick). Voir l’annonce publiée dans les éditions des
2, 9, 16 et 23 juin 2015 du Bugle-Observer.

Natalie M. Stewart, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la
Banque Toronto-Dominion, Brunswick Square, bureau 1700,
1, rue Germain, C.P. 6370, Saint John (Nouveau-Brunswick)
E2L 4R8; téléphone : 506-643-6500; télécopieur : 506-643-6505

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, par.1(2)

Destinataires : James Andrew Robichaud et Julia Lynn
Robichaud, débiteurs hypothécaires originaires et propriétaires
du droit de rachat; et tout autre intéressé éventuel. Vente effec-
tuée en vertu des dispositions de l’acte d’hypothèque et de la
Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19. Biens en tenure libre
situés au 47, rue Court, à Sussex, comté de Kings, province du
Nouveau-Brunswick, et dont le NID est 259887.
Avis de vente donné par la Banque Toronto-Dominion, créan-
cière hypothécaire et titulaire de la première hypothèque. La
vente aura lieu le vendredi 3 juillet 2015, à 11 h, heure locale,
au palais de justice de Saint John, 10, place Peel, Saint John
(Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce publiée dans les éditions
des mardis 9, 16, 23 et 30 juin 2015 du Kings County Record.

R. Scott Wilson, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la
Banque Toronto-Dominion, Brunswick Square, bureau 1700,
1, rue Germain, C.P. 6370, Saint John (Nouveau-Brunswick)
E2L 4R8; téléphone : 506-643-6500; télécopieur : 506-643-6505

________________

Avis de vente
Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Kenneth George O’Neal, original Mortgagor and owner of
the equity of redemption; and to all others whom it may con-
cern. Sale pursuant to terms of the mortgage and the Property
Act, R.S.N.B. 1973, c.P-19, as amended. Freehold property sit-
uate at 39 Harmon Lane, Peel, in the County of Carleton and
Province of New Brunswick, and being identified as PID
10033041.
Notice of Sale given by The Toronto-Dominion Bank, Mort-
gagee and holder of the mortgage. Sale to be held at the
Woodstock Court House, 689 Main Street, Woodstock, New
Brunswick on Thursday, July 2, 2015, at the hour of 1:00 p.m.,
local time. See advertisement of Notice of Mortgage Sale in the
Bugle-Observer dated June 2, June 9, June 16, and June 23,
2015.

McInnes Cooper, Solicitors for The Toronto-Dominion Bank,
Per: Natalie M. Stewart, Suite 1700, Brunswick Square,
1 Germain Street, P.O. Box 6370, Saint John, New Brunswick,
E2L 4R8, Telephone: 506-643-6500, Facsimile: 506-643-6505

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: James Andrew Robichaud and Julia Lynn Robichaud, orig-
inal Mortgagors and owners of the equity of redemption; and to
all others whom it may concern. Sale pursuant to the terms of
the mortgage and the Property Act, R.S.N.B. 1973, c.P-19, as
amended. Freehold property situate at 47 Court Street, Sussex,
in the County of Kings and Province of New Brunswick, and
being identified as PID 259887.
Notice of Sale given by The Toronto-Dominion Bank, Mort-
gagee and holder of the first mortgage. Sale to be held at the
Saint John Court House, 10 Peel Plaza, Saint John, New
Brunswick on Friday, July 3, 2015, at the hour of 11:00 a.m., lo-
cal time. See advertisement of Notice of Mortgage Sale in the
Kings County Record on Tuesdays, June 9, June 16, June 23,
and June 30, 2015.

McInnes Cooper, Solicitors for The Toronto-Dominion Bank,
Per: R. Scott Wilson, Suite 1700, Brunswick Square, 1 Germain
Street, P.O. Box 6370, Saint John, New Brunswick, E2L 4R8,
Telephone: 506-643-6500, Facsimile: 506-643-6505

________________

Notices of Sale
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Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Richard Jeffrey Oakes and Robin L. Oakes/Robyn Lynn
Oakes, original Mortgagors; and to all others whom it may con-
cern. Sale pursuant to terms of the Mortgage and the Property
Act R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts in amendment thereof.
Freehold property being situated at 10490 Route 105, Upper
Kent, New Brunswick, the same lot conveyed to Richard
Jeffrey Oakes and Robin L. Oakes/Robyn Lynn Oakes by Deed
registered in the Carleton County Registry Office on May 31,
1994, in Book 586, at Page 399, as document number 182632.

Notice of Sale given by Bank of Montreal. Sale to be held at the
Woodstock Court House located at 689 Main Street,
Woodstock, New Brunswick, on the 8th day of July, 2015, at the
hour of 1:00 p.m., local time. See advertisement of Notice of
Sale in the Telegraph-Journal dated June 9, June 16, June 23
and June 30, 2015.

McInnes Cooper, Solicitors for Bank of Montreal, Per: Adel
Gönczi, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Suite S400, P.O.
Box 1368, Moncton, New Brunswick, E1C 8T6, Telephone:
506-857-8970, Facsimile: 506-857-4095

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Melissa Jane Rohrback and William Frederick Rohrback,
original Mortgagors; and to all others whom it may concern.
Sale pursuant to terms of the Mortgage and the Property Act
R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts in amendment thereof. Free-
hold property being situated at 904 Route 102 Highway, Swan
Creek, New Brunswick, the same lot conveyed to Melissa Jane
Rohrback and William Frederick Rohrback by Transfer regis-
tered in the Land Titles Office on September 27, 2007 as docu-
ment number 24560519.

Notice of Sale given by Scotia Mortgage Corporation. Sale to
be held at the Burton Court House located at 23 Route 102,
Burton, New Brunswick, on the 9th day of July, 2015, at the
hour of 11:00 a.m., local time. See advertisement of Notice of
Sale in The Daily Gleaner dated June 11, June 18, June 25 and
July 2, 2015.

McInnes Cooper, Solicitors for Scotia Mortgage Corporation,
Per: Adel Gönczi, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Suite
S400, P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick, E1C 8T6,
Telephone: 506-857-8970, Facsimile: 506-857-4095

________________
Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, par.1(2)

Destinataires : Richard Jeffrey Oakes et Robin L. Oakes/Robyn
Lynn Oakes, débiteurs hypothécaires originaires; et tout autre
intéressé éventuel. Vente effectuée en vertu des dispositions de
l’acte d’hypothèque et de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973,
c.P-19, et des lois qui la modifient. Biens en tenure libre situés
au 10490, route 105, à Upper Kent (Nouveau-Brunswick), et
correspondant au même lot ayant été transféré à Richard Jeffrey
Oakes et Robin L. Oakes/Robyn Lynn Oakes par l’acte de trans-
fert enregistré au bureau de l’enregistrement du comté de
Carleton le 31 mai 1994, sous le numéro 182632, à la page 399
du registre 586.
Avis de vente donné par la Banque de Montréal. La vente aura
lieu le 8 juillet 2015, à 13 h, heure locale, au palais de justice de
Woodstock, 689, rue Main, Woodstock (Nouveau-Brunswick).
Voir l’annonce publiée dans les éditions des 9, 16, 23 et 30 juin
2015 du Telegraph-Journal.

Adel Gönczi, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la Banque
de Montréal, Centre de la Croix Bleue, bureau S400, 644, rue
Main, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick) E1C 8T6;
téléphone : 506-857-8970; télécopieur : 506-857-4095

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, par.1(2)

Destinataires : Melissa Jane Rohrback et William Frederick
Rohrback, débiteurs hypothécaires originaires; et tout autre in-
téressé éventuel. Vente effectuée en vertu des dispositions de
l’acte d’hypothèque et de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973,
c.P-19, et des lois qui la modifient. Biens en tenure libre situés
au 904, route 102, à Swan Creek (Nouveau-Brunswick), et cor-
respondant au même lot ayant été transféré à Melissa Jane
Rohrback et William Frederick Rohrback par l’acte de transfert
enregistré au bureau d’enregistrement foncier le 27 septembre
2007, sous le numéro 24560519.
Avis de vente donné par la Société hypothécaire Scotia. La
vente aura lieu le 9 juillet 2015, à 11 h, heure locale, au palais
de justice de Burton, 23, route 102, Burton (Nouveau-
Brunswick). Voir l’annonce publiée dans les éditions des
11, 18 et 25 juin et du 2 juillet 2015 du Daily Gleaner.

Adel Gönczi, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la Société
hypothécaire Scotia, Centre de la Croix Bleue, bureau S400,
644, rue Main, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick)
E1C 8T6; téléphone : 506-857-8970; télécopieur : 506-857-4095

________________
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Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: Suzette Lucille Wellwood, original Mortgagor; and to all
others whom it may concern. Sale pursuant to terms of the
Mortgage and the Property Act R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts
in amendment thereof. Freehold property being situated at 2268
Route 774, Wilsons Beach, New Brunswick, the same lot con-
veyed to Suzette Lucille Wellwood by Transfer registered in the
Land Titles Office on June 29, 2012 as document number
31653828.

Notice of Sale given by The Bank of Nova Scotia. Sale to be
held at the St. Stephen Town Hall located at 73 Milltown Bou-
levard, Suite 112, St. Stephen, New Brunswick, on the 8th day
of July, 2015, at the hour of 11:00 a.m., local time. See adver-
tisement of Notice of Sale in the Telegraph-Journal dated June
9, June 16, June 23 and June 30, 2015.

McInnes Cooper, Solicitors for The Bank of Nova Scotia, Per:
Adel Gönczi, Blue Cross Centre, 644 Main Street, Suite S400,
P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick, E1C 8T6, Tele-
phone: 506-857-8970, Facsimile: 506-857-4095

________________

Sale of Lands Publication Act
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To: the Estate of Camiel Maurice Rabaey, original Mortgagor;
and to all others whom it may concern. Sale pursuant to terms
of the Mortgage and the Property Act R.S.N.B., 1973, c.P-19
and Acts in amendment thereof. Freehold property being situ-
ated at 1126 Route 105, Douglas, New Brunswick, the same lot
conveyed to Hazen Frank Calabrese by Transfer registered in
the Land Titles System on February 4, 2014, as document num-
ber 33524225, being identified by PID 75136663 and PID
75507426.

Notice of Sale given by HSBC Bank Canada as Mortgagee. Sale
to be held at the Fredericton Justice Building located at
427 Queen Street, Fredericton, New Brunswick on the 16th day
of July, 2015, at the hour of 11:00 a.m., local time. See adver-
tisement of Notice of Mortgage Sale in The Daily Gleaner dated
June 18, June 25, July 2 and July 9, 2015.

McInnes Cooper, Solicitors for HSBC Bank Canada, Per: Tony
S. Richardson, Barker House, Suite 600, 570 Queen Street, P.O.
Box 610, Station A, Fredericton, New Brunswick, E3B 5A6,
Telephone: 506-458-8572, Facsimile: 506-458-9903
Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, par.1(2)

Destinataire : Suzette Lucille Wellwood, débitrice hypothécaire
originaire; et tout autre intéressé éventuel. Vente effectuée en
vertu des dispositions de l’acte d’hypothèque et de la Loi sur les
biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19, et des lois qui la modifient.
Biens en tenure libre situés au 2268, route 774, à Wilsons Beach
(Nouveau-Brunswick), et correspondant au même lot ayant été
transféré à Suzette Lucille Wellwood par l’acte de transfert en-
registré au bureau d’enregistrement foncier le 29 juin 2012,
sous le numéro 31653828.
Avis de vente donné par la Banque de Nouvelle-Écosse. La
vente aura lieu le 8 juillet 2015, à 11 h, heure locale, à l’hôtel de
ville de St. Stephen, bureau 112, 73, boulevard Milltown,
St. Stephen (Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce publiée
dans les éditions des 9, 16, 23 et 30 juin 2015 du Telegraph-
Journal.

Adel Gönczi, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la Banque
de Nouvelle-Écosse, Centre de la Croix Bleue, bureau S400,
644, rue Main, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick)
E1C 8T6; téléphone : 506-857-8970; télécopieur : 506-857-4095

________________

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, c.S-2, par.1(2)

Destinataire : La succession de Camiel Maurice Rabaey, débi-
teur hypothécaire originaire; et tout autre intéressé éventuel.
Vente effectuée en vertu des dispositions de l’acte d’hypo-
thèque et de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973, c.P-19, et des
lois qui la modifient. Biens en tenure libre situés au 1126, route
105, à Douglas (Nouveau-Brunswick), dont les NID sont
75136663 et 75507426, et correspondant au même lot ayant été
transféré à Hazen Frank Calabrese par l’acte de transfert enre-
gistré dans le système d’enregistrement foncier le 4 février
2014, sous le numéro 33524225.
Avis de vente donné par la Banque HSBC Canada, créancière
hypothécaire. La vente aura lieu le 16 juillet 2015, à 11 h, heure
locale, au palais de justice de Fredericton, 427, rue Queen,
Fredericton (Nouveau-Brunswick). Voir l’annonce publiée
dans les éditions des 18 et 25 juin et des 2 et 9 juillet 2015 du
Daily Gleaner.

Tony S. Richardson, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la
Banque HSBC Canada, Barker House, bureau 600, 570, rue
Queen, C.P. 610, succursale A, Fredericton (Nouveau-
Brunswick) E3B 5A6; téléphone : 506-458-8572; télécopieur :
506-458-9903
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2015-20

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2015-20

pris en vertu de la

FISH AND WILDLIFE ACT
(O.C. 2015-119)

LOI SUR LE POISSON ET LA FAUNE
(D.C. 2015-119)

Filed June 10, 2015 Déposé le 10 juin 2015

1 Section 4 of New Brunswick Regulation 84-124 un-
der the Fish and Wildlife Act is amended

1 L’article 4 du Règlement du Nouveau-Brunswick
84-124 pris en vertu de la Loi sur le poisson et la faune
est modifié

(a) by repealing subparagraph (4)(f.1)(i.1); a) par l’abrogation du sous-alinéa (4)f.1)(i.1);

(b) in paragraph (4.01)(a) by striking out “musk-
rat,” and substituting “muskrat, weasel,”.

b) à l’alinéa (4.01)a), par la suppression de « rat
musqué » et son remplacement par « rat musqué, de
la belette ».

2 Schedule A of the Regulation is repealed and the
attached Schedule A is substituted.

2 L’annexe A du Règlement est abrogée et remplacée
par l’annexe A ci-jointe.
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SCHEDULE A ANNEXE A

SPECIES AND
CONDITIONS OF

USE

KILLING TRAPS

BEAVER Bélisle Classic 330
Bélisle Super X 280
Bélisle Super X 330
BMI 280 Body Gripper
BMI 330 Body Gripper
BMI BT 300
Bridger 330
Duke 330
LDL C280
LDL C280 Magnum
LDL C330
LDL C330 Magnum
Rudy 280
Rudy 330
Sauvageau 1000-11F
Sauvageau 2001-8
Sauvageau 2001-11
Sauvageau 2001-12
Species-Specific 330 Dislocator Half-
Magnum
Species-Specific 440 Dislocator Half-
Magnum
Woodstream Oneida Victor Conibear 280
Woodstream Oneida Victor Conibear 330

FISHER Bélisle Super X 120
Bélisle Super X 160
Bélisle Super X 220
Koro #2
LDL C160 Magnum
LDL C220 Magnum
Rudy 120 Magnum
Rudy 160 Plus
Rudy 220 Plus
Sauvageau 2001-5
Sauvageau 2001-6
Sauvageau 2001-7
Sauvageau 2001-8

MARTEN Bélisle Super X 120
Bélisle Super X 160
BMI 126 Magnum Body Gripper
Koro #1
Koro #2
LDL B120 Magnum
Northwoods 155
Rudy 120 Magnum
Rudy 160 Plus
Sauvageau C120 Magnum
Sauvageau 2001-5
Sauvageau 2001-6

ESPÈCES ET
CONDITIONS

D’UTILISATION

PIÈGES MORTELS

CASTOR Bélisle Classic 330
Bélisle Super X 280
Bélisle Super X 330
BMI 280 Body Gripper
BMI 330 Body Gripper
BMI BT 300
Bridger 330
Duke 330
LDL C280
LDL C280 Magnum
LDL C330
LDL C330 Magnum
Rudy 280
Rudy 330
Sauvageau 1000-11F
Sauvageau 2001-8
Sauvageau 2001-11
Sauvageau 2001-12
Species-Specific 330 Dislocator Half-
Magnum
Species-Specific 440 Dislocator Half-
Magnum
Woodstream Oneida Victor Conibear 280
Woodstream Oneida Victor Conibear 330

PÉKAN Bélisle Super X 120
Bélisle Super X 160
Bélisle Super X 220
Koro #2
LDL C160 Magnum
LDL C220 Magnum
Rudy 120 Magnum
Rudy 160 Plus
Rudy 220 Plus
Sauvageau 2001-5
Sauvageau 2001-6
Sauvageau 2001-7
Sauvageau 2001-8

MARTRE Bélisle Super X 120
Bélisle Super X 160
BMI 126 Magnum Body Gripper
Koro #1
Koro #2
LDL B120 Magnum
Northwoods 155
Rudy 120 Magnum
Rudy 160 Plus
Sauvageau C120 Magnum
Sauvageau 2001-5
Sauvageau 2001-6
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WEASEL Bélisle Super X 110
Bélisle Super X 120
BMI #60
BMI 120 Body Gripper Magnum
BMI 126 Body Gripper Magnum
Bridger 120
Koro Muskrat Trap
Koro Rodent Trap
LDL B120 Magnum
Ouell 411-180
Ouell 3-10
Ouell RM
Rudy 120 Magnum
Sauvageau C120 Magnum
Sauvageau C120 “Reverse Bend”
Sauvageau 2001-5
Triple M
Victor Rat Trap
Woodstream Oneida Victor Conibear 110
Woodstream Oneida Victor Conibear 120

MUSKRAT
Land only

Bélisle Super X 110
Bélisle Super X 120
BMI 120 Body Gripper
BMI 120 Body Gripper Magnum
BMI 126 Body Gripper Magnum
Bridger 120
Duke 120
Koro Muskrat
LDL B120 Magnum
Ouell 411-180
Ouell RM
Rudy 110
Rudy 120
Rudy 120 Magnum
Sauvageau C120 Magnum
Sauvageau 2001-5
Sauvageau C120 “Reverse Bend”
Triple M
Woodstream Oneida Victor Conibear 110
Woodstream Oneida Victor Conibear 120

MUSKRAT
Underwater only

Any jaw type trap (body gripping or leg
hold) set as a submersion set that exerts a
clamping force on a muskrat and that
maintains a muskrat underwater

BELETTE Bélisle Super X 110
Bélisle Super X 120
BMI #60
BMI 120 Body Gripper Magnum
BMI 126 Body Gripper Magnum
Bridger 120
Koro Muskrat Trap
Koro Rodent Trap
LDL B120 Magnum
Ouell 411-180
Ouell 3-10
Ouell RM
Rudy 120 Magnum
Sauvageau C120 Magnum
Sauvageau C120 « Reverse Bend »
Sauvageau 2001-5
Triple M
Victor Rat Trap
Woodstream Oneida Victor Conibear 110
Woodstream Oneida Victor Conibear 120

RAT MUSQUÉ
Sur la terre ferme

seulement

Bélisle Super X 110
Bélisle Super X 120
BMI 120 Body Gripper
BMI 120 Body Gripper Magnum
BMI 126 Body Gripper Magnum
Bridger 120
Duke 120
Koro Muskrat
LDL B120 Magnum
Ouell 411-180
Ouell RM
Rudy 110
Rudy 120
Rudy 120 Magnum
Sauvageau C120 Magnum
Sauvageau 2001-5
Sauvageau C120 « Reverse Bend »
Triple M
Woodstream Oneida Victor Conibear 110
Woodstream Oneida Victor Conibear 120

RAT MUSQUÉ
Sous l’eau seulement

Tout type de piège à mâchoires (mortel ou
à palette) qui exerce sur un rat musqué une
force de serrage et qui le maintient sous
l’eau
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RACCOON Bélisle Classic 220
Bélisle Super X 160
Bélisle Super X 220
Bélisle Super X 280
BMI 160 Body Gripper
BMI 220 Body Gripper
BMI 280 Body Gripper
BMI 280 Magnum Body Gripper
Bridger 160
Bridger 220
Duke 160
Duke 220
Koro #2
LDL C160
LDL C220
LDL C220 Magnum
LDL C280 Magnum
Northwoods 155
Rudy 160
Rudy 160 Plus
Rudy 220
Rudy 220 Plus
Sauvageau 2001-6
Sauvageau 2001-7
Sauvageau 2001-8
Species-Specific 220 Dislocator Half-
Magnum
Woodstream Oneida Victor Conibear 160
Woodstream Oneida Victor Conibear 220

RATON LAVEUR Bélisle Classic 220
Bélisle Super X 160
Bélisle Super X 220
Bélisle Super X 280
BMI 160 Body Gripper
BMI 220 Body Gripper
BMI 280 Body Gripper
BMI 280 Magnum Body Gripper
Bridger 160
Bridger 220
Duke 160
Duke 220
Koro #2
LDL C160
LDL C220
LDL C220 Magnum
LDL C280 Magnum
Northwoods 155
Rudy 160
Rudy 160 Plus
Rudy 220
Rudy 220 Plus
Sauvageau 2001-6
Sauvageau 2001-7
Sauvageau 2001-8
Species-Specific 220 Dislocator Half-
Magnum
Woodstream Oneida Victor Conibear 160
Woodstream Oneida Victor Conibear 220
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2015-21

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2015-21

pris en vertu de la

MUNICIPALITIES ACT
(O.C. 2015-120)

LOI SUR LES MUNICIPALITÉS
(D.C. 2015-120)

Filed June 10, 2015 Déposé le 10 juin 2015

1 Section 1 of New Brunswick Regulation 2014-34
under the Municipalities Act is amended by striking out
“Grand Tracadie-Sheila” and substituting “Tracadie”.

1 L’article 1 du Règlement du Nouveau-Brunswick
2014-34 pris en vertu de la Loi sur les municipalités est
modifié par la suppression de « Grand Tracadie-
Sheila » et son remplacement par « Tracadie ».

2 The heading “Incorporation of Grand Tracadie-
Sheila” preceding section 3 of the Regulation is
amended by striking out “Grand Tracadie-Sheila” and
substituting “Tracadie”.

2 La rubrique « Constitution de Grand Tracadie-
Sheila » qui précède l’article 3 du Règlement est modi-
fiée par la suppression de « Grand Tracadie-Sheila » et
son remplacement par « Tracadie ».

3 Section 3 of the Regulation is amended by striking
out “Grand Tracadie-Sheila” and substituting “Tra-
cadie”.

3 L’article 3 du Règlement est modifié par la sup-
pression de « Grand Tracadie-Sheila » et son rempla-
cement par « Tracadie ».

4 The heading “Territorial limits of Grand Tracadie-
Sheila” preceding section 4 of the Regulation is
amended by striking out “Grand Tracadie-Sheila” and
substituting “Tracadie”.

4 La rubrique « Limites territoriales de Grand
Tracadie-Sheila » qui précède l’article 4 du Règlement
est modifiée par la suppression de « Grand Tracadie-
Sheila » et son remplacement par « Tracadie ».

5 Section 4 of the Regulation is amended by striking
out “Grand Tracadie-Sheila” and substituting “Tra-
cadie”.

5 L’article 4 du Règlement est modifié par la sup-
pression de « Grand Tracadie-Sheila » et son rempla-
cement par « Tracadie ».

6 Section 5 of the Regulation is amended by striking
out “Grand Tracadie-Sheila” and substituting “Tra-
cadie”.

6 L’article 5 du Règlement est modifié par la sup-
pression de « Grand Tracadie-Sheila » et son rempla-
cement par « Tracadie ».

7 Section 6 of the Regulation is repealed and the fol-
lowing is substituted:

7 L’article 6 du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :
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6 The effective date of the incorporation of Grand
Tracadie-Sheila as a regional municipality, now known
as Tracadie, is July 1, 2014.

6 La constitution en municipalité régionale de Grand
Tracadie-Sheila, maintenant appelée Tracadie, a pris ef-
fet le 1er juillet 2014.

8 Section 7 of the Regulation is repealed and the fol-
lowing is substituted:

8 L’article 7 du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :

7 The assets and liabilities of the former town called
Tracadie-Sheila are assets and liabilities of the regional
municipality of Tracadie, and Tracadie for all purposes
stands in the place and stead of the former town called
Tracadie-Sheila.

7 L’actif et le passif de l’ancienne ville de Tracadie-
Sheila deviennent l’actif et le passif de la municipalité
régionale de Tracadie, laquelle, à toutes fins utiles, se
substitue à l’ancienne ville de Tracadie-Sheila.

9 Section 8 of the Regulation is repealed and the fol-
lowing is substituted:

9 L’article 8 du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :

8 The assets and liabilities of the former local service
districts or parts of local service districts referred to in
paragraphs 3(a) to (t) are assets and liabilities of the re-
gional municipality of Tracadie, and Tracadie for all pur-
poses stands in the place and stead of those local service
districts or parts of local service districts.

8 L’actif et le passif des anciens districts de services
locaux ou des parties de districts de services locaux énu-
mérés aux alinéas 3a) à t) deviennent l’actif et le passif
de la municipalité régionale de Tracadie, laquelle, à
toutes fins utiles, se substitue à ces anciens districts de
services locaux ou à ces anciennes parties de districts de
services locaux.

10 Section 9 of the Regulation is repealed and the
following is substituted:

10 L’article 9 du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :

9 The dissolution of the former town called Tracadie-
Sheila does not affect the by-laws in force in the former
town, and the by-laws continue to apply to that portion
of the regional municipality of Tracadie that was the for-
mer town called Tracadie-Sheila until repealed by the re-
gional municipality council of the regional municipality
of Tracadie.

9 La dissolution de l’ancienne ville de Tracadie-Sheila
ne produit aucun effet sur les arrêtés en vigueur dans
l’ancienne ville, lesquels continuent de s’appliquer à
cette portion de la municipalité régionale de Tracadie qui
comprenait l’ancienne ville de Tracadie-Sheila jusqu’à
leur abrogation par le conseil de la municipalité régio-
nale de Tracadie.

11 Section 10 of the Regulation is amended 11 L’article 10 du Règlement est modifié

(a) in subsection (1) by repealing the portion pre-
ceding paragraph (a) and substituting the following:

a) au paragraphe (1), par l’abrogation du passage
qui précède l’alinéa a) et son remplacement par ce
qui suit :

10(1) Subject to subsection (2), the dissolution of the
former town called Tracadie-Sheila does not affect the
delivery of the following services that were provided in
the former town, and the regional municipality of Tra-
cadie shall continue to provide these services in that por-
tion of the regional municipality of Tracadie that was the
former town called Tracadie-Sheila:

10(1) Sous réserve du paragraphe (2), la dissolution de
l’ancienne ville de Tracadie-Sheila ne produit aucun ef-
fet sur la fourniture des services ci-dessous énumérés qui
étaient fournis dans l’ancienne ville, et la municipalité
régionale de Tracadie continue de les fournir dans cette
portion de la municipalité régionale de Tracadie qui
comprenait l’ancienne ville de Tracadie-Sheila :

(b) in subsection (2) by striking out “Grand
Tracadie-Sheila” and substituting “Tracadie”.

b) au paragraphe (2), par la suppression de
« Grand Tracadie-Sheila » et son remplacement par
« Tracadie ».
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12 The heading “First election” preceding section
11 of the Regulation is repealed.

12 La rubrique « Première élection » qui précède
l’article 11 est abrogée.

13 Section 11 of the Regulation is repealed. 13 L’article 11 du Règlement est abrogé.

14 Section 12 of the Regulation is amended in the
portion preceding paragraph (a) by striking out
“Grand Tracadie-Sheila” and substituting “Tracadie”.

14 L’article 12 du Règlement est modifié au passage
qui précède l’alinéa a) par la suppression de « Grand
Tracadie-Sheila » et son remplacement par
« Tracadie ».

15 Section 13 of the Regulation is amended by strik-
ing out “Grand Tracadie-Sheila” and substituting
“Tracadie”.

15 L’article 13 du Règlement est modifié par la sup-
pression de « Grand Tracadie-Sheila » et son rempla-
cement par « Tracadie ».

16 Section 14 of the Regulation is amended by strik-
ing out “the regional municipality” and substituting
“Tracadie”.

16 L’article 14 du Règlement est modifié par la sup-
pression de « Grand Tracadie-Sheila » et son rempla-
cement par « Tracadie ».

17 Section 15 of the Regulation is amended by strik-
ing out “Grand Tracadie-Sheila” and substituting
“Tracadie”.

17 L’article 15 du Règlement est modifié par la sup-
pression de « Grand Tracadie-Sheila » et son rempla-
cement par « Tracadie ».

18 Section 16 of the Regulation is repealed and the
following is substituted:

18 L’article 16 du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :

16(1) The Provincial Building Regulation, 2002 -
Community Planning Act applies to that portion of the
regional municipality of Tracadie that was the former
town called Tracadie-Sheila until the regional municipal-
ity of Tracadie enacts a building by-law under section
59 of the Community Planning Act that is applicable to
that portion of the regional municipality.

16(1) Le Règlement provincial sur la construction de
2002 - Loi sur l’urbanisme s’applique à la portion de la
municipalité régionale de Tracadie qui comprenait l’an-
cienne ville de Tracadie-Sheila jusqu’à ce que la munici-
palité régionale édicte un arrêté de construction en vertu
de l’article 59 de la Loi sur l’urbanisme qui est appli-
cable à cette portion de la municipalité régionale.

16(2) The Provincial Subdivision Regulation - Com-
munity Planning Act applies to that portion of the re-
gional municipality of Tracadie that was the former town
called Tracadie-Sheila until the regional municipality of
Tracadie enacts a subdivision by-law under section 42 of
the Community Planning Act that is applicable to that
portion of the regional municipality.

16(2) Le Règlement provincial sur le lotissement - Loi
sur l’urbanisme s’applique à la portion de la municipali-
té régionale de Tracadie qui comprenait l’ancienne ville
de Tracadie-Sheila jusqu’à ce que la municipalité régio-
nale édicte un arrêté de lotissement en vertu de l’ar-
ticle 42 de la Loi sur l’urbanisme qui est applicable à
cette portion de la municipalité régionale.

19 Section 17 of the Regulation is repealed and the
following is substituted:

19 L’article 17 du Règlement est abrogé et remplacé
par ce qui suit :

17 Despite any provision of the Act or the Municipal
Capital Borrowing Act, any outstanding authority of the
former town called Tracadie-Sheila to borrow money
granted and approved under the Municipal Capital Bor-
rowing Act shall continue in the name of the regional
municipality of Tracadie.

17 Malgré toute autre disposition de la Loi ou toute
disposition de la Loi sur les emprunts de capitaux par les
municipalités, tout pouvoir subsistant de l’ancienne ville
de Tracadie-Sheila d’emprunt de capitaux antérieure-
ment accordé et approuvé en vertu de la Loi sur les em-
prunts de capitaux par les municipalités est maintenu au
nom de la municipalité régionale de Tracadie.
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20 The heading “Community funding and equaliza-
tion grant” preceding section 18 of the Regulation is
repealed.

20 La rubrique « Subvention de financement et de
péréquation communautaires » qui précède l’article
18 est abrogée.

21 Section 18 of the Regulation is repealed. 21 L’article 18 du Règlement est abrogé.

22 Schedule A of the Regulation is repealed and the
attached Schedule A is substituted.

22 L’annexe A du Règlement est abrogée et rempla-
cée par l’annexe A ci-jointe.

Transitional provision Disposition transitoire
23 A reference to the regional municipality of Grand
Tracadie-Sheila in a regulation, other than this Regu-
lation, or in a rule, order, by-law, agreement or other
instrument or document shall be read as, unless the
context otherwise requires, a reference to the regional
municipality of Tracadie.

23 Tout renvoi à la municipalité régionale de Grand
Tracadie-Sheila dans un règlement autre que le pré-
sent règlement, une règle, une ordonnance, un ordre,
un règlement administratif, une entente ou dans tout
autre instrument ou document s’entend, à moins d’in-
dication contraire du contexte, comme un renvoi à la
municipalité régionale de Tracadie.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2015-22

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2015-22

pris en vertu de la

EDUCATION ACT
(O.C. 2015-121)

LOI SUR L’ÉDUCATION
(D.C. 2015-121)

Filed June 10, 2015 Déposé le 10 juin 2015

1 Schedule A of New Brunswick Regulation 2001-24
under the Education Act is amended

1 L’annexe A du Règlement du Nouveau-Brunswick
2001-24 pris en vertu de la Loi sur l’éducation est mo-
difiée

(a) in section 1 a) à l’article 1,

(i) by striking out (i) par l’abrogation de

3
That part of Rivière-du-Portage that is in
Ward 4 of the regional municipality of
Grand Tracadie-Sheila

3
La partie de Rivière-du-Portage dans le
quartier 4 de la municipalité régionale de
Grand Tracadie-Sheila

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

3
That part of Rivière-du-Portage that is in
Ward 4 of the regional municipality of Tra-
cadie

3
La partie de Rivière-du-Portage dans le quar-
tier 4 de la municipalité régionale de Tracadie

(ii) by striking out (ii) par l’abrogation de

4
Rivière-du-Portage except that part that is in
Ward 4 of the regional municipality of
Grand Tracadie-Sheila

4
Rivière-du-Portage, sauf la partie dans le
quartier 4 de la municipalité régionale de
Grand Tracadie-Sheila

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

4
Rivière-du-Portage except that part that is in
Ward 4 of the regional municipality of Tra-
cadie

4
Rivière-du-Portage, sauf la partie dans le
quartier 4 de la municipalité régionale de
Tracadie

(b) in section 6 b) à l’article 6,
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(i) by striking out (i) par l’abrogation de

5
The community called Bois-Blanc except
that part lying in the regional municipality
of Grand Tracadie-Sheila

5
La localité appelée Bois-Blanc, sauf la partie
dans la municipalité régionale de Grand
Tracadie-Sheila

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

5
The community called Bois-Blanc except that
part lying in the regional municipality of Tra-
cadie

5
La localité appelée Bois-Blanc, sauf la partie
dans la municipalité régionale de Tracadie

(ii) by striking out (ii) par l’abrogation de

6
That part of the community of Four Roads
lying north-east of the regional municipality
of Grand Tracadie-Sheila

6
La partie de la localité appelée Four Roads
située au nord-est de la municipalité régio-
nale de Grand Tracadie-Sheila

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

6
That part of the community of Four Roads ly-
ing north-east of the regional municipality of
Tracadie

6
La partie de la localité appelée Four Roads si-
tuée au nord-est de la municipalité régionale
de Tracadie

(iii) by striking out (iii) par l’abrogation de

7
That part of the community of Bois-Blanc
that is in the regional municipality of Grand
Tracadie-Sheila

7
La partie de la localité appelée Bois-Blanc
dans la municipalité régionale de Grand
Tracadie-Sheila

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

7
That part of the community of Bois-Blanc
that is in the regional municipality of Tra-
cadie

7
La partie de la localité appelée Bois-Blanc
dans la municipalité régionale de Tracadie

(iv) by striking out (iv) par l’abrogation de

7
That part of the community of Four Roads
lying in the regional municipality of Grand
Tracadie-Sheila

7
La partie de la localité appelée Four Roads
dans la municipalité régionale de Grand
Tracadie-Sheila

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

7 That part of the community of Four Roads ly-
ing in the regional municipality of Tracadie 7 La partie de la localité appelée Four Roads

dans la municipalité régionale de Tracadie
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2015-23

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2015-23

pris en vertu de la

REGIONAL HEALTH AUTHORITIES ACT
(O.C. 2015-122)

LOI SUR LES RÉGIES RÉGIONALES DE LA
SANTÉ

(D.C. 2015-122)

Filed June 10, 2015 Déposé le 10 juin 2015

1 Schedule A of New Brunswick Regulation 2012-7
under the Regional Health Authorities Act is amended

1 L’annexe A du Règlement du Nouveau-Brunswick
2012-7 pris en vertu de la Loi sur les régies régionales
de la santé est modifiée

(a) in Regional Health Authority A by striking out a) sous la rubrique « Région de la santé A », par la
suppression de

A7
That part of Rivière-du-Portage in Ward 4 in
the regional municipality of Grand
Tracadie-Sheila

A7
La partie de Rivière-du-Portage qui se
trouve dans le quartier 4 de la municipalité
régionale de Grand Tracadie-Sheila

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

A7
That part of Rivière-du-Portage in Ward 4 in
the regional municipality of Tracadie A7

La partie de Rivière-du-Portage qui se trouve
dans le quartier 4 de la municipalité régionale
de Tracadie

(b) in Regional Health Authority B by striking out b) sous la rubrique « Région de la santé B », par la
suppression de

B7
Rivière-du-Portage, except for the part in
Ward 4 in the regional municipality of
Grand Tracadie-Sheila

B7
Rivière-du-Portage, sauf la partie qui se
trouve dans le quartier 4 de la municipalité
régionale de Grand Tracadie-Sheila

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :
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B7
Rivière-du-Portage, except for the part in
Ward 4 in the regional municipality of Tra-
cadie

B7
Rivière-du-Portage, sauf la partie qui se
trouve dans le quartier 4 de la municipalité ré-
gionale de Tracadie
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2015-24

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2015-24

pris en vertu de la

REGIONAL HEALTH AUTHORITIES ACT
(O.C. 2015-123)

LOI SUR LES RÉGIES RÉGIONALES DE LA
SANTÉ

(D.C. 2015-123)

Filed June 10, 2015 Déposé le 10 juin 2015

Under section 71 of the Regional Health Authorities
Act, the Lieutenant-Governor in Council makes the fol-
lowing Regulation:

En vertu de l’article 71 de la Loi sur les régies régio-
nales de la santé, le lieutenant-gouverneur en conseil
prend le règlement suivant :

1 This Regulation may be cited as the Schedule A of
Act Regulation - Regional Health Authorities Act.

1 Le présent règlement peut être cité sous le titre : Rè-
glement concernant l’annexe A de la Loi - Loi sur les ré-
gies régionales de la santé.

2 Schedule A of the Regional Health Authorities Act
is amended

2 L’annexe A de la Loi sur les régies régionales de la
santé est modifiée

(a) in subparagraph (a)(v) by striking out “Grand
Tracadie-Sheila” and substituting “Tracadie”;

a) au sous-alinéa a)(v), par la suppression de
« Grand Tracadie-Sheila » et son remplacement par
« Tracadie »;

(b) in subparagraph (b)(iv) by striking out “Grand
Tracadie-Sheila” and substituting “Tracadie”.

b) au sous-alinéa b)(iv), par la suppression de
« Grand Tracadie-Sheila » et son remplacement par
« Tracadie ».
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2015-25

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2015-25

pris en vertu de la

REGIONAL SERVICE DELIVERY ACT
(O.C. 2015-124)

LOI SUR LA PRESTATION DE SERVICES
RÉGIONAUX
(D.C. 2015-124)

Filed June 10, 2015 Déposé le 10 juin 2015

1 Schedule A of New Brunswick Regulation 2012-91
under the Regional Service Delivery Act is amended in
Region 4 under the heading “Regional Municipality”
by striking out

1 L’annexe A du Règlement du Nouveau-Brunswick
2012-91 pris en vertu de la Loi sur la prestation de ser-
vices régionaux est modifiée à la région 4 sous la ru-
brique « Municipalité régionale », par la suppression
de

Grand Tracadie-Sheila Grand Tracadie-Sheila

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

Tracadie Tracadie
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2015-26

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2015-26

pris en vertu de la

ASSESSMENT AND PLANNING APPEAL BOARD
ACT

(O.C. 2015-125)

LOI SUR LA COMMISSION D’APPEL EN
MATIÈRE D’ÉVALUATION ET D’URBANISME

(D.C. 2015-125)

Filed June 10, 2015 Déposé le 10 juin 2015

1 Paragraph 4(3)(r.1) of New Brunswick Regulation
2001-89 under the Assessment and Planning Appeal
Board Act is repealed and the following is substituted:

1 L’alinéa 4(3)r.1) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 2001-89 pris en vertu de la Loi sur la Com-
mission d’appel en matière d’évaluation et d’urba-
nisme est abrogé et remplacé par ce qui suit :

(r.1) the regional municipality of Tracadie contin-
ued under the Regional Municipality of Tracadie Reg-
ulation - Municipalities Act, the territorial limits of
which are set out under that regulation,

r.1) la municipalité régionale de Tracadie mainte-
nue en vertu du Règlement sur la municipalité régio-
nale de Tracadie - Loi sur les municipalités et dont
les limites territoriales y sont établies,
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2015-27

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2015-27

pris en vertu de la

CLEAN WATER ACT
(O.C. 2015-126)

LOI SUR L’ASSAINISSEMENT DE L’EAU
(D.C. 2015-126)

Filed June 10, 2015 Déposé le 10 juin 2015

1 New Brunswick Regulation 2000-47 under the
Clean Water Act is amended

1 Le Règlement du Nouveau-Brunswick 2000-47 pris
en vertu de la Loi sur l’assainissement de l’eau est mo-
difié

(a) in the Index of Plans of Protected Areas by
striking out

a) à l’index des plans de secteurs protégés, par la
suppression de

Schedule A.33 Grand Tracadie-Sheila
Schedule A.33.1 Grand Tracadie-Sheila

Annexe A.33 Grand Tracadie-Sheila
Annexe A.33.1 Grand Tracadie-Sheila

and substituting the following: et son remplacement par ce qui suit :

Schedule A.33 Tracadie
Schedule A.33.1 Tracadie

Annexe A.33 Tracadie
Annexe A.33.1 Tracadie

(b) by repealing Schedule A.33 and substituting
the attached Schedule A.33;

b) par l’abrogation de l’annexe A.33 et son rem-
placement par l’annexe A.33 ci-jointe;

(c) by repealing Schedule A.33.1 and substituting
the attached Schedule A.33.1.

c) par l’abrogation de l’annexe A.33.1 et son rem-
placement par l’annexe A.33.1 ci-jointe.

2 This Order comes into force on July 1, 2015. 2 Le présent décret entre en vigueur le 1er juillet
2015.
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Schedule A.33 / Annexe A.33
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Schedule A.33.1 / Annexe A.33.1
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